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I first came across Samuel Guise in references to
the “Guise” collection in Karl Geldner’s “Prole-
gomena” to his edition of  the Avesta.

 

1

 

 Guise’s
name also occurred in annotations written on
the India Office “Zend and Pahlavi” (Z&P)
manuscripts (now designated Mss Avestan and
part of  the British Library [BL] collections). Since
very little information seemed to be available
about Guise or his collection, I started digging
around and found an immense amount of  mate-
rial in some most unlikely places. The result is
an interesting study of  manuscript collecting in
the 18th and early 19th centuries which I should
like to dedicate to one of  my “oldest” (i.e. long-
est standing!) friends and colleagues Prods Oktor
Skjærvø, particularly as it is so typical of  the
many enjoyable projects which we have collabo-
rated on together over the years.

Samuel Guise was born in Newcastle upon
Tyne on 8 November 1751, the eldest of  seven
children who survived into adulthood, and son
of  Lt. John Guise, 6th Foot (Warwickshire) and
Mary Forbes.

 

2

 

 He was either a distant cousin

 

3

 

or the grandson

 

4

 

 of  General John Guise (1682/
1683–1765), himself  the son of  the Oxford orien-
talist William Guise (bap. 1652, d. 1683). Samuel
Guise studied medicine at the Marischal Col-
lege Aberdeen and was appointed Surgeon on the
Bombay Establishment of  the East-India Com-
pany on 23 August 1775. He worked at the Com-
pany’s factory at Anjengo, took part in the second
Mysore war, 1781–1782, and from 1788

 

5

 

 until
the end of  1795 was Head Surgeon at the East-
India Company’s Factory in Surat. Guise retired
in 1796 while on leave, recuperating from ill

health,

 

6

 

 and made his home in Montrose, Angus,
where he lived until his death on 9 March 1811.

Guise began collecting manuscripts as early as
1777, and in 1792 or shortly afterwards he pub-
lished a catalogue (Guise 1793) which included
details of  304

 

7

 

 items, mostly Persian, some Ara-
bic and four “Hindavi” manuscripts. Many of  the
manuscripts were illuminated or contained min-
iatures, several dated from the 14th century, and
one, apparently, from the 12th century. By his
own admission (p. 4), “The collector of  this col-
lection has been at great trouble and expence in
forming it, and he believes it to be the largest
that has been made on this side of  India.” Al-
though the details are not so specific as to be able
to easily identify the manuscripts in existing col-
lections today, Guise had taken some trouble
with his descriptions, quoting other catalogues
by James Fraser

 

8

 

 and Sir William Jones.
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 In addi-
tion to his printed catalogue, Guise had a Persian
(more detailed?) version which he left for con-
sultation with Samuel Ayscough (1745–1804), a
librarian at the British Museum.
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Guise continued to collect manuscripts after
1792. His work in Surat inevitably brought him
into close contact with the Parsi community,
and at some point he found himself  in a posi-
tion to purchase from his widow, the collection
of  Dastur Darab, Anquetil du Perron’s teacher
between 1758 and 1760, who had died in 1772.
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As is shown by his manuscripts in the British
Library, Guise had extensive repairs made and
several manuscripts were rebound. The first part
of  the Pahlavi 

 

Vendidad

 

, Ms Avestan 4, copied
by Mihraban Kaikhosraw in 1323, was in such
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bad condition that Guise had it re-copied by two
different scribes,

 

12

 

 while the original was, most
unfortunately, discarded. Passages were also cop-
ied out and pasted over damaged text in the re-
maining sections, and the whole manuscript was
rebound in red leather. Guise also had the con-
tents of  each manuscript written on the end-
papers in Persian and Gujarati, adding a short
description of  his own in English.
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Details of 17 of Guise’s Zoroastrian manuscripts
first appeared in “Additions” (nos. 307–61) to his
catalogue of  1793. However, it was probably not
until after he had left India in 1795 that Guise
catalogued his manuscripts systematically, with
whatever information was available to him at the
time. Unique among his fellow countrymen—
universal in their condemnation of  Anquetil du
Perron—Guise relied heavily on the 

 

Zend-Avesta

 

(Anquetil 1771) and quoted from it extensively in
a new catalogue which he published in 1800
(Guise 1800). This included details of  117
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 items
of  which 31 were specifically Zoroastrian. As he
wrote in his introduction (pp. 3–4):

 

This Collection was made at Surat, from the year 1788
till the End of  1795, with great Trouble and Expence . . .
Of  this Collection, however rich in Arabick and Per-
sian works of  Merit, the chief  Value consists in the
numerous 

 

Zend

 

 and 

 

Pehlavi

 

 MSS treating of  the an-
tient Religion and History of  the 

 

Parsees

 

, or Disciples
of  the celebrated Zoroaster, many of  which were
purchased, at a very considerable Expence, from the
Widow of  

 

Darab

 

, who had been, in the Study of  those
Languages, the Preceptor of  

 

M. Anquetil du Perron

 

;
and some of  the Manuscripts are such as this inquisi-
tive Frenchman found it impossible to procure.

 

Darab, as Guise explained further (p. 15):

 

from whose Widow Mr. Guise procured his most rare
MSS. was, as we are informed by M. A. du Perron, a
consummate Master of  the Zend, the Pehlavic, and
the Persic, [and] set himself  to correct the Pehlavic
Translation of  the Vendidad, and the corrupt Part of  the
Zend Text. He was taught by Jamap, a Distour Mobad
(or High Priest) of  great Abilities, who was sent from
Kumam [Kirman] to compose some Differences that had
arisen among the Parsses in India. The Book he left here
was an exact Copy of  the Vendidad, the Feroucschi, the
Vadierguiard, and the Nerengnistan. The three former
are in this Collection; the latter is so rare, that 1000
Rupees have been offered for it.

 

Even before publication of  his catalogue,
Guise’s collection had attracted a certain notori-
ety. He had shown it to the Persian scholar Wil-
liam Ouseley (1767–1842) who wrote about it in
his 

 

Oriental Collections

 

 of  1798.
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Ouseley de-
scribed the 30 most “curious and valuable” of
the Arabic and Persian manuscripts in one issue,
and in a second gave details of  5 Sanskrit and 33
Zoroastrian manuscripts. The collection, Ouseley
wrote, was “now to be sold.” In addition, Ouseley
printed what are some of  the earliest facsimile
engravings of  Zoroastrian manuscripts:
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a) The first four lines of  the 

 

Menog i khrad

 

,
Guise 118 (see Table). This was described as
being in Pahlavi and Sanskrit, and therefore
particularly important since “M. Anquetil
du Perron . . . informs us that this work is
written in the 

 

Zend

 

 characters, intermixed
with 

 

Pazend

 

; and that the original, said to
have been composed in 

 

Pehlavi

 

, is no longer
to be found, at least in India.”

b) The first four lines of  the 

 

Khordah Avesta

 

in Gujarati script, Guise 51 (see Table).
c) Folio 304 of  a 

 

Vendidad sadah

 

, Guise 44
(see Table).

d) Folio 58r from the Persian 

 

Arda

 

 

 

Viraf
namah

 

, Guise 126 (see Table and fig. 1).

Guise’s forthcoming catalogue was also an-
nounced in 

 

The Edinburgh Magazine

 

 for August
1799,
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 in which a selection of  12 manuscripts
were described in what was intended to be the
first of  two articles. Notices were also published
in the 

 

Monthly Review

 

 for 1801

 

18

 

 where it was
announced that “as we are not informed that the
extraordinary collection, to which it relates, has
yet been sold, we are perhaps still in time for the
information of  those who may have 

 

curiosity

 

and 

 

ability

 

 sufficient to become purchasers.” In
France a two-page summary was published in
the supplement to G. Peignot’s 

 

Dictionnaire rai-
sonné de bibliologie

 

19

 

 

 

with the comment “Cette
collection précieuse qui, dit-on, est en vente,
doit rapporter de fortes sommes.” From the 

 

Brit-
ish Critic

 

 of  February 1803

 

20

 

 we read that “The
volumes are now intended for sale, and, we be-
lieve, have been offered with that view to the
Directors of  the East-India Company” for 600
guineas. The author of  this article refers to “the
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severe, perhaps too severe, stigma cast on these
writings by Mr. Richardson

 

21

 

 . . . ; yet, while we
think it our duty to notice this, we are willing
and anxious to do every justice to Mr. Guise as a
diligent collector, and a liberal encourager of
eastern literature, by bringing so noble a collec-
tion over to his native country, and we sincerely
wish him a proper remuneration.”

In 1802 Anquetil du Perron himself  commented
on Guise’s catalogue. In a supplementary note
to the second volume of  his 

 

Oupnek’hat,

 

22

 

 he
quoted the introduction (“advertisement”), add-
ing, in conclusion, that it was about time that
England, with such rich collections of  Avestan
and Pahlavi manuscripts, devoted herself  to the
study of  the languages in which those works
were written. Anquetil du Perron had read about
Guise’s catalogue in Ouseley’s 

 

Oriental Collec-

tions

 

. Somewhat sarcastically he commended
Guise’s zeal and industry, while noting that he
did not know and could not read Avestan, Pah-
lavi, or Persian, and that whatever information
his catalogue cited concerning manuscripts relat-
ing to Parsi matters was taken from his 

 

Zend-
Avesta

 

. Six years later he printed the entire 1800
catalogue together with a French translation of
his earlier note.
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 Here he annotated Guise’s de-
scriptions in several places with references to his

 

Zend-Avesta

 

. Regrettably his annotations do not
add much to Guise’s descriptions. He pointed out
that the early date of  the Pahlavi 

 

Vendidad

 

 (no.
45, see Table) would in fact have been taken from
an earlier copy and doubted whether Guise’s copy
of  the 

 

Bundahishn

 

 (no. 122) was more complete
than his own copy which ended the same way
and moreover was copied by Darab himself.

 

Fig. 1. John Rylands Persian 41, f. 58r (Guise 126, see Table), an illustration from the Persian

 

Arda

 

 

 

Viraf namah

 

 representing “the soul of  a woman who was disobedient to her husband.”

 

After Ouseley 1798,

 

 

 

2.3, plate facing p. 318.
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Unfortunately records in the India Office Li-
brary make no mention of  Guise’s offer to sell
his collection to the Directors of  the East-India
Company for 600 guineas. Although it had been
suggested that the Company should form its own
Library as early as 1798, it was 1801 before one
was formally established, with the Sanskritist
Charles Wilkins (1749–1836) as Librarian. The
original intention was to build up the collections
without “any considerable expense,”

 

24

 

 and the
early acquisitions were almost entirely donations
or bequests.

 

25

 

 It is hardly surprising, therefore,
that nothing came of  Guise’s offer. Guise never-
theless must have been well-disposed to the idea
of  an East-India Company Library because on 30
April 1807, he added a codicil to his will of  15
April of  the same year:

 

 26

 

I the before named Samuel Guise Esquire do hereby
in virtue of  the powers reserved to me in the before
written deed & Settlement alter & revoke the same as
to the following particulars. I direct & appoint my
Trustees before named to deliver all my oriental manu-
scripts persian arabic sanscrit zend & also my latin
manuscripts

 

27

 

 & gold silver & copper medals antique
rings & seals set in gold & silver and those unset and
all other antiques and specimens of  natural history
which I may be possessed of  at the time of  my death
to the directors of  the Honourable East India Company
to whom I bequeath the same to be placed in their
library at the India House in London.

 

Exactly what happened after Guise’s death on 9
March 1811, is unclear. An entry in the East-India
Company Library Day Book

 

28

 

 for 6 November
1811 records “Recd. from the Widow of Samuel
Guise Esqr. 2 Packages containing his Oriental
MSS etc . . . & a Box with Coins etc. by the Hands
of Mr. Guise the Brother of Decd.” A further note
of 16 December adds “NB. Mr Guise’s collection
of Manuscripts upon reckoning appeared to con-
sist of 130 Volumes in the Zend Persian etc. Lan-
guages.” However a subsequent entry for 17 April
1812 notes “Returned Dr. Guise’s collection of
Coins Medals Manuscripts etc. etc. which had
been bequeathed by him to the Hon’ble Company
to his Brother & Executor John Guise Esq.” 

Guise’s manuscripts, books, gold, and silver
were eventually auctioned at Leigh and Sotheby’s,
London, on 3 July 1812. His catalogue of  1800
was reissued as a sale catalogue with minor cor-
rections (Guise 1812). Several manuscripts were

not included, presumably already sold, and a few
extra asterisked items were added. The catalogue
also included Guise’s coins, gold, and silver, and
his collection of  printed books. 

The British Library is fortunate in possessing
the marked auctioneer’s copy of  the Guise sale
catalogue,

 

29

 

 so we can trace exactly what hap-
pened to each item. The Table below shows each
Zoroastrian manuscript, the purchaser, and the
sale price. The proceeds from Guise’s manu-
scripts, lots 1–135, came to £110 14s 6d, and lots
136–72, his medals, gold, and silver, raised £85
11s 6d. We cannot say exactly what prices his
printed books fetched since the sale also included
the library of  “another gentleman,” but the sale
of  the printed books, lots 173–1249, spread over
the second to the fifth days of  the sale, came to
£558 0s 6d.

One can only speculate as to why Guise’s manu-
scripts were not in fact transferred to the East-
India Company Library. On 25 September 1812,
his widow, Margaret Guise, swore on oath at
Brechin Commissary Court that she had acted in
accordance with the will. She registered a legal
copy together with a summary of  Guise’s assets
which, contrary to the terms of  the will itself,
actually included £259 5s for “Books sent to and
sold in London per Catalogue.”
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 Perhaps Guise’s
heirs had re-defined his manuscripts as printed
books, which had otherwise been left to his
younger brother John, or possibly some other
skulduggery was involved, but if  the will was
contested, there is no record of  its being so in the
Brechin deposition.

Limitations of  space do not allow me to go into
details about the British Library Guise manu-
scripts which are briefly described in Geldner
1896, West GIP, and Dhalla’s catalogue of  1912

 

31

 

(see Table). However I should like to give some
attention to a few of  the manuscripts which are

 

not

 

 in the British Library Collections.
As can be seen from the Table, the Librarian of

the India Office, Charles Wilkins, most unusu-
ally attended the sale and successfully purchased
26 manuscripts. The Library Day Book of  1812
records that on 22 July “Mr. Wilkins introduced
26 Vols of  Mr. Guise’s Pahlavi MSS purchased by
him for the Library.”
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 Unfortunately only 24 of
the 26 can be traced in the collections today,
and it was while researching more generally the
subject of  Zoroastrian manuscripts auctioned at
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sale that I noticed the similarity between the
two missing items and lots 664 and 665 sold at
Sotheby’s on 27 November 1974 as part of  Sir
Thomas Phillipps’ collection.

 

33

 

 Both items were
acquired from Capt. Robert Mignan of  the East-
India Company in 1829. 

The first (fig. 2), no. 664, Phillipps 3937, con-
tained 63 leaves (foliated 1–64, f. 32 omitted, and
upper margin of  f. 1 cut away), dated (f. 50) 24
(

 

Den

 

) Aban 

 

a.y. 

 

1124, 1812 Samvat [March 1755].
The manuscript measured 19 

 

x

 

 13.5 cm and was
bound in contemporary red morocco with silver
centre and cornerpieces. The contents were:

a) ff. 1v-21: 

 

Visperad

 

, 1–12.3 (Av., Phl.), with a
final note in Persian “I have written the
Visprat, as much a there was.”

b) ff. 24–34v: 

 

Afrinagan i Dahman

 

, 1.1–13
(Av., Phl.)

c) ff. 34v–46: 

 

Afrinagan i Gahanbar

 

, 3.3–13
d) ff. 46–50: 

 

Afrinagan i Gatha

 

, 2.4, entitled
in Persian “Afr.-i y

 

a

 

v

 

i

 

s

 

a

 

d,” with several
glosses in Persian. Followed by a note in
Persian in a different hand “Finished the
Sharosh.”

e) ff. 50v-51: beginning of  the 

 

Nam stayishn

 

(Phl., glossed in Paz. and/or Per.)
f ) ff. 51–52: beginning of  a Pahlavi-Pazand

glossary

g) ff. 53–60v: 

 

Afrin i haft Amshaspand,

 

 in a
different hand (Paz.)

h) ff  63v-64: 

 

at

 

›

 

 t

 

o

 

i 

 

a

 

tr

 

´

 

—

 

m

 

, 

 

Yasna

 

 34.4 (Av., Phl.)

Phillipps described this manuscript himself  (Phil-
lipps 1837) as: “MS in the Pehlavi Language, 

 

con-
taining

 

 1st, The Vispered; 2nd. The Serosch.”
This is remarkably close to Guise’s own descrip-
tion of  no. 58 (see Table), which moreover was
also bound in “red Turkey” (no. 358 of  Guise 1793
“Additions”).

The second manuscript, no. 665, Phillipps
3938, measuring 12.5 

 

x

 

 10 cm and bound in con-
temporary red morocco with centre and corner-
pieces, contained three works:

a) ff. 2–82 (f. 1 missing): 

 

Frahang i Pahlavi

 

,
chapters 3–31 (Pahl., Paz. written on alter-
nate lines), followed by the letters of  the
Pahlavi alphabet, a list of  the 21 Nasks of  the
Avesta, and a spell against noxious creatures

b) ff. 1–48: treatise on geomancy (

 

raml

 

) with
diagrams on ff. 23v and 37v (Paz.)

c) ff. 1–49: an incomplete treatise on the proper
behaviour of a Zoroastrian, in the form of a
conversation between Zoroaster and Ormazd
(Paz.), followed (f. 32) by 

 

Yasna

 

 45.2 and
other Avestan texts (Av. and Paz. translation)

Compare also Phillipps’ own description: “A Vo-
cabulary of  the Pehlavi Language. ¶

 

 

 

Two treatises
on the Religion, Astrology, and Customs of  the
Parsees,” with Guise 54, also described as (no. 351
of  Guise 1793 “Additions”): “A Farang Pelhvi
and Zend, 24mo. 162 pages, two treatises in the
Pazend language, on the Parsi religion and astrol-
ogy, 186 pages . . . neatly bound in red Turkey.”

If  these two items are the missing India Office
Library volumes, one might have expected them
to carry the East-India Company Library stamp,
which was usually, but not always, stamped on
the first and last leaf  of  each volume. However,
it is possible that the practice of  stamping the Li-
brary’s manuscripts was not introduced until after
the volumes were already missing. Certainly the
manuscripts were not arranged in their present
sequence at least until after February 1818.
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 It
may also be significant that the first folios of
these manuscripts were damaged or missing. The
India Office Library was in the habit of  loaning its

 

Fig. 2. Phillipps 3937. Extract from a collection of  Zoroas-

 

trian works, dated 1755. Photo: Courtesy of  Sotheby’s.
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manuscripts quite freely as late as the 1960s, so
it is perfectly possible that these two volumes
were borrowed and never returned.

No. 636 in the same sale (fig. 3), Phillipps 7090,
may also have been Guise 43,

 

35

 

 purchased by
Black (possibly the bookseller Black & Co.),
who bought two other manuscripts. This was a

 

Vendidad sadah

 

, ff. 265, measuring 49.5 

 

x

 

 31 cm,
bound in red morocco with impressed floral
medallions and border, copied in Nausari by
Darab Herbad Rustam Herbad Khorshed Herbad
Wikaji bin Rustam bin Kadhawa on 11 (

 

Khorshed

 

)
Khordad 

 

a.y.

 

 1102 (1732). Phillipps purchased
this manuscript from the bookseller Thomas
Rodd, and his description (Phillipps 1837): “Ven-
didad Sadè Izeschne Sadè Vispered Sadè” (the
three bracketed together), is phrased in exactly
the same way that Guise himself  annotated the

 

Sadah

 

 mss in the British Library. Phillipps 21643,
described under the heading “

 

Miscellaneous MSS.

 

1868,” is probably a relisting of  no. 7090. This
manuscript is similarly described but with an
additional reference to “Guise’s Catalogue. 4

 

to

 

.

 

No

 

 42–43–44,” almost identical wording to the
annotation written on BL Mss Avestan 3.

More certain are the whereabouts of  Guise 111
(see Table) which was purchased with four other
manuscripts by Samuel Hawtayne Lewin (d. 19
October 1840, aged 45), one of  the Six Clerks of
the Court of  Chancery

 

36

 

 and Fellow of  the Royal
Asiatic Society 1829–1840. Lewin also purchased
Guise 26, 124, 125, and 126 which had origi-
nally been bought by the Persian scholar John
Haddon Hindley (1765–1827) and were sold after
his death by the booksellers Howell & Stewart
(see Howell & Stewart 1828). At some point these
five Lewin mss. were purchased by the Persian
scholar Nathaniel Bland (1803–1865). Bland’s
collection was sold through Bernard Quaritch in
1866 to Alexander Lindsay, 25th Earl of  Craw-
ford

 

, 

 

whose collection, 

 

Bibliotheca Lindesiana

 

,
was purchased in 1901 by Mrs. John Rylands and
is now part of  the John Rylands University Li-
brary in Manchester.

 

37

 

 Sadly Guise 123, also
purchased by Lewin in 1812, is not among the
Rylands mss. and appears to have disappeared
without trace. However, the rediscovery of  his
other manuscripts, particularly the 

 

Arda Viraf
namah

 

 with some 58 miniatures, has been an ex-
citing find.

 

Fig. 3. Phillipps 7090. The 

 

Vendidad sadah

 

 8 [not 7].1–2, copied at Nausari in 1732. Photo: Courtesy of  Sotheby’s.



205

u. s i m s - w i l l i a m s : The Strange Story of  Samuel Guise

Table of  Zoroastrian Manuscripts Advertised for Sale in 1812 — continued

Guise no. Current Location
Details from Guise 1812. Additional or 

contrary information is given in square brackets. Buyer
26 John Rylands Persian 30038 “The Zerdusht Nameh, or history of  Zerdusht (whom the Greeks call 

Zoroaster), in Verse, compiled from the Parsi Traditions.” 
Hindley
£3 7s

42 BL MS Avestan 3 “A very large and finely-written Volume, in Folio. The Vendidad Sadè, in 
Zend. Folio, 696 Pages. It includes also the Izeschne Sade, and the Vespered 
Sade.” Followed (pp. 5–8) by a long description translated from Anquetil 1771 
[Geldner L3].

Wilkins
£2 10s

43 Malik 645939 “Another very large and finely-written Folio, containing the Vendidad 
Sade, Izeschne Sade, and Vispered Sade, in Zend, written in A. D. 
1670 . . . Pages 530.”

Black
£5 5s

43* BL MS Avestan 1 “The Vendidad Sade . . .” [Geldner L1] Wilkins
£1 14s.

44 BL MS Avestan 2 “Another very large Volume, containing the same works, transcribed A. D. 
1750, in a very fine Hand. Quarto Pages 696.” [Geldner L2]

Wilkins 
£1 14s.

45 BL MS Avestan 4 “Vendidad Sade, large Quarto, 522 Pages in Pehlavic, with a Commentary, 
written in the Year of  Jezdejerd 125, in Persia; of  Christ 776. About 200 
pages were so much decayed, that the Collector of  this Collection had 
them copied by a Destour from another Copy, of  which there are not 
above Five or Six among the Parsis in India; elegantly bound in red 
turkey . . .” [Vendidad (Av., Pahl.); Geldner L4]

Wilkins 
£3 5s

46 BL MS Avestan 5 “A very thick and large Quarto Volume, written in a fine Hand, containing 
the Vendidad Sade, Izeschne Sade, and Vispered Sade, before-mentioned, 
in Zend, with the Vistaspei Iescht in Pehlavic and Pazend . . . This Copy 
was the Property of  Dorab . . .” [Vendidad sadah and Vishtasp yasht (Av.); 
Geldner L5]

Wilkins
£3 5s

47 BL MS Avestan 8 “A Quarto Volume, containing one of  the antient Parsi Ravaets, or 
Traditions” [Rivayat of  Kamdin Shapur and others (Paz., Per.); West L8 
(West GIP, nos. 124.7, 124.11)]

Wilkins
£1 1s

48 BL MS Avestan 26 “An Octavo Volume, containing the Sirouze in Pehlavic, the Izeschne 
Karia, and Afrin Gahanbar . . .” Followed by a description of  the Sirozah. 
[Sirozahs (Phl.), Pershad (Av.), Afrins (Paz.); West L26 (West GIP, no. 56)]

Wilkins
16s

4940 BL MS Avestan 27 “A small Quarto Volume, containing the Vispared in Zend” [Visperad 
sadah (Av.); Geldner L27]

Wilkins
10s 6d

50 BL MS Avestan 9 “An Octavo Volume, containing the Neasch Iescht, in Pehlavi and 
Sanscrit . . .” [Khordah Avesta (Av., Guj.); Geldner L9]

Wilkins 
£1 7s.

51 BL MS Avestan 10 “Another Octavo Volume, containing the same Work, viz. the Neasch 
Iescht, in the Hindooi Language and Character.” [Khordah Avesta in 
Gujarati script]

Wilkins 
19s.

52 BL MS Avestan 11 “A Volume, containing only a few Words written in each page . . . From 
the Modern Persian Title Loghat Zend, it may be styled a Vocabulary of  
the Zend Language.”

Wilkins 
7s 6d.

53 BL MS Avestan 12 “Another Octavo Volume. containing the Neaschs Ieschts, fairly written 
in Pehlavi.” [Khordah Avesta (Av., Pahl.); Geldner L 12 (West GIP, nos. 24, 
25, 27)]

Wilkins 
13s.

54 [Sotheby 1974, no. 665]41 “A small Volume, containing a Vocabulary of  Pehlavi and Zend; also Two 
Treatises in the Pazend Language, or [i.e. on] the Parsi Religion, and 
Astrology . . . bound in red turkey.”

Wilkins 
£1 11s 6d.

55 BL MS Avestan 13 “The Izeschne, in Zend, an Octavo MS. well written . . .” [Yasna sadah; 
Geldner L13]

Wilkins 
£3 3s

56 BL MS Avestan 14 “An Octavo MS. containing the Daroun Sade, in Zend, and in the Indian 
of  Guzerat . . .” [Baj liturgies (Av., Guj.)]

Wilkins 
£1 1s.

Table of  Zoroastrian Manuscripts Advertised for Sale in 1812

(Bold Guise numbers indicate that the number is actually written on the manuscript.)

Ed: “facing pages” not possible
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Notes

1. Geldner 1896, viii and xvii.
2. I am enormously indebted to several of  Guise’s

descendants, in particular Ken Middleton who sup-
plied me with a copy of  Ken Dash’s fully documented
history of  the Guise family. Unless otherwise stated,
biographical information on Samuel Guise is ex-
tracted from this memoir, or from D. G. Crawford,
Roll of the Indian Medical Service 1615–1930 (Lon-
don, 1930), p. 408.

3. F. W. S. Cumbrae Stewart, Notes and Queries: A
Medium of Intercommunication for Literary Men,
General Readers Etc., series 12, vol. 1 (January–June
1916), pp. 45–46.

4. There is no proof  for this, but Kay Gray makes a
very convincing case for it in Ken Dash’s memoir.

5. Crawford (Roll, 408) gives Guise’s dates in Surat
as 1785–95, but a despatch dated 7 April 1786 from
the Court to the Bombay Presidency (BL IOR/E/4/
1003, f. 333) described him as “late” a surgeon on the
Bombay Establishment, who had resigned irregularly,

57 BL MS Avestan 15 “The Schekund Goumani, written in a large and fair Character. Unique in 
England. In Zend, Octavo . . .” [Shkand gumanig vijar and other texts (Phl., 
Paz.); West L15 (West GIP, nos. 87, 91; Jamaspji Asa and Haug 1872, ix–x)]

Wilkins
£1 13s.

58 [Sotheby 1974, no. 664]42 “The Vispered and Serosh in Pehlavic. Octavo . . .” Wilkins 
£1 2s.

59 BL MS Avestan 16 “A small and thin Octavo, containing the Work called Tourio Neasch, or 
Prayers to the Sun, Moon, Water, and Fire, in Zend . . .” [Nyaishs and 
Srosh yasht hadokht (Av); Geldner L16]

Wilkins 
12s.

60 BL MS Avestan 23 “An Octavo MS. containing the Pursesh Pasock in Pehlavi, fairly written . . .” 
[Shkand gumanig vijar (Paz.); West L23 (see West SBE 3, p. xxxv)]

Wilkins 
13s.

61 BL MS Avestan 18 “A large Octavo Volume, containing the Izeschne in Zend and Sanscrit.” 
[Yasna sadah (Av.); Geldner L20]

Wilkins 
£1 1s.

111 John Rylands Parsi 1943 “A little Book in the Pehlavi Language and Character, about Three Inches long 
and Two broad, being the Sirouz Nameh.” [Sirozahs (Paz); West GIP, no. 56]

Lewin 
3s 6d

118 BL MS Avestan 19 “The Minokhered, in Pehlavi and Sanscrit . . .” [Menog i khrad (Paz., Skt.); 
West L19 (West GIP, nos. 30, 55)]

Wilkins
£1 2s.

119 BL MS Avestan 24 “An Octavo Volume, fairly written, containing the Vodjerguerd44 or a 
Collection of  Prayers which accompany certain Ceremonies . . .” [On 
ceremonies connected with the barsom and dron (Av.); Patit (Paz.)]

Wilkins 
14s.

120 BL MS Avestan 20 “A very thick Volume, well written, containing the Neaesh Iescht Sade, or 
a Collection of  various Neasches, or devotional Compositions.” [Khordah 
Avesta (Av); Geldner L18]

Wilkins 
14s

121 BL MS Avestan 21 “An Octavo Volume, written by Darab, containing the Feroushé, in Zend. 
Could not be procured by M. A. Du Perron.” [Khordah Avesta;45 Geldner L11]

Wilkins 
£1 4s.

121* “Another copy of  the Feroschi in Zend.” Clarke46 
2s.

122 BL MS Avestan 22 “The Boundehesch, 300 Pages, or Cosmogony of  the Parsis, a well-written 
Volume in Octavo.” Followed by a long description derived from Anquetil 
1771 [Bundahishn and other works (Paz); West L22 (West SBE 1, xxxi and 
West GIP, nos. 87, 89, 91)]

Wilkins 
£4 4s.

123 “A large Volume in Pehlavic and modem Persian, containing the Ravayet 
Buzurg, or Great Tradition of  the Parsis; the ancient Tenets of  their Sect. 
12mo; contains about 1200 Pages . . .”

Lewin 
£6 10s

124 John Rylands Persian 28747 “An Octavo Volume, in Modern Persian, containing the Sadder . . .” [Sad 
dar in verse]

Hindley 
4s 6d.

124* BL MS Avestan 17 “The Izeshni with the Karia, in Zend and Sanscrit.” [Yasna sadah; Geldner 
L17]

Wilkins 
8s.

125 John Rylands Persian 30148 “The Story (in Modern Persian Verse) of  Chengherngacheh.” Hindley 
3s 6d.

126 John Rylands Persian 4149 “The Viraf Nameh, in Modern Persian Verse. This is a thin Quarto 
Volume, with various Miniature Paintings, representing the Situations of  
the Soul in a Future State, both of  Rewards and Punishments.” 

Hindley 
£2 5s.
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but was allowed to be considered still in service. This
may be something to do with the birth of  twins, a son
William and daughter Christian, on 14 August 1785
(BL IOR/N3/3/313). The earliest record I have found
of  his being in Surat is an announcement dated 30
August 1788 of  his pending arrival as Head Surgeon
(BL IOR/G/36/66, f. 231).

6. BL IOR/Z/D/6: Index to Correspondence reports
1784–1817, entry for 29 June 1796.

7. The catalogue mentions 305 items, but there
was no manuscript 119.

8. J. Fraser, The History of Nadir Shah . . . at the
End is Inserted, a Catalogue of about Two Hundred
Manuscripts in the Persic and Other Oriental Lan-
guages, Collected in the East (London, 1742).

9. W. Jones, Kitab-i Shakaristan dar na˙vi-i za-
ban-i Parsi, taßnif-i Yunus U ¤ksfurdi = A Grammar of
the Persian Language (London, 1771); to which was
added (pp. [141]–53) “A Catalogue of  the Most Valu-
able Books in the Persian Language.”

10. See Guise 1793, 4. The Persian catalogue has
not been traced but the British Library has a copy of
his printed catalogue inscribed “For the British Mu-
seum from Mr. Guise” (BL 821.g.15.(1.) ).

11. J. J. Modi, Anquetil du Perron and Dastur
Darab (Bombay, 1916), p. 85, quoting from the news-
paper Parsi prakash.

12. Copyist 1: ff. 1–34, 59–69 + repairs; copyist 2: ff.
70–154.

13. These notes could theoretically have been writ-
ten by a previous owner, but the Gujarati note in Ms
Avestan 3 says that the manuscript was purchased from
a Mobed in Surat by Dr. Guise (*dakhtar goi¶e). I am es-
pecially grateful to Dan Sheffield for helping me to de-
cipher this and for several other helpful suggestions.

14. Listed (Guise 1800, 4) inaccurately as 127, with
“Addenda” of  nos. 128–33. A few of  these were iden-
tical to the “Additions” of  Guise 1793, but otherwise
they were completely different from the earlier collec-
tion, which presumably by this time had been sold.

15. Ouseley 1798, 2.1 (January–March 1798), pp.
96–97 and plate; 2.3 (July–September 1798), pp. 311–
15, 318 and plate; 2.4 (October–December 1798), pp.
369–74; 3.2 (April–June 1799), p. 192 and plate.

16. Before this Thomas Hyde (Historia religionis
veterum Persarum (Oxford, 1700) ) had developed a
special Avestan type to print sections of  his manu-
scripts, and Anquetil du Perron had published engrav-
ings of  a passage from the Vendidad sadah and the
Bundahishn (Anquetil 1771, vol. 1.1, p. 77 and vol.
1.2, p. 341). Sir William Jones had also reproduced in
an engraving a supposed “Zend” passage, in fact Per-
sian written in Avestan script (“A Dissertation on the
Orthography of  Asiatick Words in Roman Letters,”
Asiatick Researches 1 (Calcutta, 1788 [i.e. 1789]; Lon-
don 1798), plate 7, facing p. 45).

17. The Edinburgh Magazine, or Literary Miscel-
lany (August, 1799), pp. 92–97.

18. The Monthly Review; or Literary Journal, en-
larged 36 (September–December 1801), pp. 219–20.

19. G. Peignot, Dictionnaire raisonné de bibliolo-
gie, vol. 2 (Paris, 1802), pp. 379–80.

20. British Critic 21 (February 1803), pp. 167–70.
21. J. Richardson, A Dissertation on the Languages,

Literature, and Manners of Eastern Nations (Oxford,
1777); published also as an introduction to A Dictio-
nary, Persian, Arabic, and English (Oxford, 1777–1780).

22. Anquetil du Perron, Oupnek’hat (Argentorati,
1801–1802), vol. 2, pp. 844–49, especially pp. 844–45
and 849.

23. See pp. 697–707 of  Anquetil du Perron, “Le pre-
mier fleuve de l’Inde,” in Mémoires de littérature,
tirés des registre de l’Académie royale des inscrip-
tions et belles-lettres 49 (1808), pp. 512–712. I thank
Dan Sheffield for this reference.

24. See A. J. Arberry, The India Office Library: A
Historical Sketch (London, 1967), p. 11.

25. The notable exception being the purchase in
1807 of  Richard Johnson’s collection of  oriental
manuscripts and drawings for 3,000 guineas.

26. The will was proved in London 1 October 1811
(National Archives PROB 11/1526).

27. Guise donated 10 medieval manuscripts, includ-
ing several dating from the 11th and 12th centuries, to
the Marischal College Aberdeen (see Manuscripts & ar-
chives at http://www.abdn.ac.uk/library). Probably as a
result of  this, he was awarded an Honorary LL.D on 9
June 1809 (D. G. Crawford, History of the Indian Med-
ical Service, 1600–1913 (London, 1914), vol. 2, p. 217).

28. BL IOR MSS Eur F 303/1: Library Day Book
from 20 November 1801 to 5 October 1814.

29. BL S.C.Sotheby.(1.), vol. 77, 15 June–6 August
1812.

30. CC/5/2 Brechin Commissary Court. 
31. M. N. Dhalla, “Iranian Manuscripts in the Li-

brary of  the India Office,” in JRAS 1912, pp. 387–98.
32. BL IOR MSS Eur F 303/1.
33. See Sotheby 1974. I am grateful to Sotheby’s

for allowing me to reproduce parts of  their catalogue
entries here.

34. Z&P (i.e. Mss Avestan) 7 and 25 were both pur-
chased on 13 February 1818 at the sale of  the late
Jonathan Duncan, Governor of  Bombay. 

35. Postscript: since writing this paragraph I have
positively identified this manuscript as no. 6549 in
the Kitabkhanah-i Milli-i Malik, Tehran. It is num-
bered Guise 43, and Phillipps 7090 and 21643 with
Guise’s note “Wrote AD. 1670. Pages 530.”

36. The Legal Observer, or, Journal of Jurispru-
dence 21 (1841), p. 394.

37. D. Brady, “Orientalist Libraries in Manchester,”
Bulletin, British Society for Middle Eastern Studies
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3.1 (1976), pp. 36–37. I am grateful to John Hodgson,
Keeper of  Manuscripts and Archives at John Rylands
University Library, for his help in locating these
manuscripts.

38. Formerly Bland no. 520. Contains: bookplate
of  John Haddon Hindley; bookseller’s(?) note: “£1.5.0
2/28 Mr. Lewin”; and Lewin’s(?) note: “Formerly in
Dr. Guise’s Collection.” Purchased from booksellers
Howell & Stewart (no. 5266: “Zerdusht Nameh, or
history of  Zerdusht (whom the Greeks call Zoro-
aster,) in verse, compiled from the Parsi Traditions,
Persian, neatly written, and in good condition, 8vo.
neat, 1l. 10s.” (Howell & Stewart 1828).

39. Phillipps 7090, sold in 1974 to D. Akhavan-
Zandjani for £380.

40. This manuscript is actually numbered Guise
58, but the contents are closer to Guise 49.

41. Phillipps 3938, sold in 1974 to D. Akhavan-
Zandjani for £110.

42. Phillipps 3937, sold in 1974 to D. Akhavan-
Zandjani for £110.

43. Formerly Bland 585. Signed “S. H. Lewin 3/6.” I
am grateful to Leon Goldman for first confirming this
identification.

44. Glossed in Persian on f. 1 as “the book of
Vaz5arkard (vz5rkvrd), i.e. vichishtah (vycsth),” and on
the front endpaper as “Vaz5arkard, i.e. on cutting and
tying the barsom and on the details of  the Dron yasht,
with a commentary in Hindi.” The Gujarati gloss de-
scribes it as “Vajargord, i.e. a description of  taking
the baj and a description of  cutting the barsom, that is
called vajar.”

45. Glossed as both Khordah Avesta and, sepa-
rately, Farokhshi in Gujarati, but does not contain
Yasht 13.

46. Possibly Adam Clarke (1762–1832), Wesleyan
Methodist minister and book collector (see Harris
2002, p. 126, n. 571). However there is no trace of  this
work in his son J. B. B. Clarke’s Historical and De-
scriptive Catalogue of the European and Asiatic
Manuscripts in the Library of the Late Dr. Adam
Clarke (London, 1835).

47. Formerly Bland no. 507. Includes Hindley’s
bookplate and signature “S. H. Lewin 12/- 1828 from
Dr. Guise’s Collection.” Contains Howell & Stewart
label, but does not appear to be included in their cata-
logue of  1828.

48. Formerly Bland no. 521. Includes Hindley’s
bookplate; bookseller’s(?) annotation: “12/-”; and note
almost certainly in Lewin’s hand: “From Dr. Guise’s
Manuscripts.” Sold in 1828 by booksellers Howell &
Stewart: “5259: Tchengregatchan Nameh, neatly
written, 8vo. neat, 12s.” (Howell & Stewart 1828).

49. Formerly Bland no. 51. Includes Hindley’s book-
plate; bookseller’s(?) note: “£3.3.0 2/28”; Lewin’s(?)
annotation: “From Guise’s MSS.” Sold by booksellers
Howell & Stewart: “5262: Viraf Nameh, in modern

Persian Verse, illustrated with Paintings representing
the Situations of  the Soul in a Future State both of  Re-
wards and Punishment, well written, and in good
condition, 4to. neat, 3l. 13s. 6d.” (Howell & Stewart
1828).
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